
NATÜRLICH HARMONISCH
V-PLUS 3000

Natural  harmony

#daslebenaufmöbeln



*Bei den Modellnamen handelt es sich nicht um eine Marke, sondern um ein reines Bestellzeichen zur Unterscheidung der einzelnen Produkte aus unserem Sortiment.  *The model names are not a brand name, but an order indicator to distinguish the individual products in our collection.

HEUTE UND FÜR IMMER: WOHN-HIGHLIGHTS
IN WILDEICHE HELL SOFT GEBÜRSTET GEÖLT
TODAY AND ALWAYS: Dining and living room highlights 
in Wild oak light soft brushed oiled fi nish

#daslebenaufmöbeln002 V-PLUS 3000

V-PLUS 3000

Esstisch ARA* 5613-1872: LBH 190/100/75 cm • Metall anthrazit matt, Wildeiche hell soft gebürstet geölt •
Stuhl LILLI PLUS* 2219-18PK mit Kopfstück 0210-1800: BHT 49/101/61 cm • Metall anthrazit matt •

Rücken: Melange Design mocca • Sideboard 5743-7280: BHT 240/109/43 cm • Vitrine 5766-7280:
BHT 120/211/43 cm • Wildeiche hell soft gebürstet geölt

Dining table ARA* 5613-1872: LWH 190/100/75 cm • Metal anthracite matt, Wild oak light soft 
brushed oiled finish • Chair LILLI PLUS* 2219-18PK with head end 0210-1800: WHD 49/101/61 cm •

Metal anthracite matt • Back: Melange design mocca • Sideboard 5743-7280: WHD 240/109/43 cm • 
Cabinet 5766-7280: WHD 120/211/43 cm • Wild oak light soft brushed oiled finish



Minimalistisches Design kann durchaus großzügig gestaltet sein und das beste Beispiel geben die integrierten Glaselemente 
bei V-PLUS 3000: Sowohl nach vorn als auch zur Seite geben sie den Blick auf Teller, Tassen und Deko frei. Das Glas wirkt wie 
ein durchgehendes Lichtband und bildet darüber hinaus einen exklusiven Kontrast zur weitgehend naturbelassenen Wildeiche. 
Dazu passt der Esstisch ARA*: Am Kopfende ist er mit wenigen Handgriffen auf 320 cm Länge ausgezogen und bietet Platz 
für bis zu 14 Personen.

Minimalist design can certainly be created on a large scale, and the best example of this are the integrated glass elements of 
the V-PLUS 3000 range: they offer a view of plates, cups and decorations both from the front and the side. The glass acts like 
a continuous band of light, and also forms an exclusive contrast to the largely natural wild oak. Dining table ARA* is a perfect 
match: it extends at the head end to a length of 320 cm in just a few steps and will seat up to 14 people.

GLAS ÜBER DIE GANZE BREITE: GUTE IDEEN,
HANDWERKLICH ERSTKLASSIG AUSGEFÜHRT
GLASS ACROSS THE ENTIRE WIDTH: Good ideas, perfectly executed craftsmanship

Sideboard 5729-7280: BHT 120/109/43 cm • Wildeiche hell soft gebürstet geölt
Sideboard 5729-7280: WHD 120/109/43 cm • Wild oak light soft brushed oiled finish

#daslebenaufmöbeln004 V-PLUS 3000

V-PLUS 3000

*Bei den Modellnamen handelt es sich nicht um eine Marke, sondern um ein reines Bestellzeichen zur Unterscheidung der einzelnen Produkte aus unserem Sortiment.  *The model names are not a brand name, but an order indicator to distinguish the individual products in our collection.



GANZ IHR STIL: LEICHTE OPTIK DURCH 
OPTIONALE HOLZUNTERGESTELLE
JUST YOUR STYLE: An airy optic with optional wooden underframes

Kombination VP13-7280L: BHT 379/211/43 cm • Metall anthrazit matt, Wildeiche hell soft gebürstet geölt • Sideboard 5716-7280L mit Untergestell: 
BHT 180/89/43 cm • Wildeiche hell soft gebürstet geölt • Wandboard 5771-7218L: BHT 147/24/22 cm

Recommendation VP13-7280L: WHD 379/211/43 cm • Metal anthracite matt, Wild oak light soft brushed oiled finish • Sideboard 5716-7280L with underframe: 
WHD 180/89/43 cm • Wild oak light soft brushed oiled finish • Wall shelf 5771-7218L: WHD 147/24/22 cm

#daslebenaufmöbeln006 V-PLUS 3000

V-PLUS 3000



Ein Minimalismus, der skandinavisches Design zitiert. Feine Massivholzfronten, die Wohn- und Esszimmern einen einzigartigen 
Charakter verleihen. Und all das in Kombination mit hinterleuchteten Regalelementen, die den Blick fangen, Räume prägen und 
Akzente setzen. Lassen Sie V-PLUS 3000 bei sich einziehen: Natürliche Möbel, die Ihr Zuhause zu etwas ganz Besonderem machen.

Minimalism with reference to Scandinavian design. Fine, solid wood fronts that lend a unique character to living 
and dining rooms. And everything in combination with backlit shelving elements that catch the eye, defi ne the room and 
create accents. Let V-PLUS 3000 move in: natural furniture that makes your home something very special.

WENIGER IST MEHR: GRIFFLOSE FRONTEN, 
FEINSTES HOLZ, TRANSPARENTES GLAS UND 
METALL IN ANTHRAZIT MATT
LESS IS MORE: Handleless fronts, the fi nest wood, transparent glass 
and metal in an anthracite mat fi nish

#daslebenaufmöbeln008 V-PLUS 3000

V-PLUS 3000



V-PLUS 3000 ermöglicht unterschiedlichste Möbelkombinationen. Hier fi ndet jeder seine Lieblingsvariante. 
Lowboards, Highboards, Regale und Vitrinen, die persönlichen Vorlieben ganz genau entsprechen und garantiert 
viel Stauraum bieten. Entdecken Sie auch die Venjakob Couchtisch-Vielfalt: Optimal abgestimmte Couchtische 
sind mit attraktiven Tischplatten lieferbar und fügen sich harmonisch ein.

V-PLUS 3000 enables a wide range of furniture combinations. Everyone will fi nd their favourite solution.
Lowboards, highboards, shelving units and cabinets that perfectly match personal preferences and 
guarantee plenty of storage space. Discover the variety of Venjakob coffee tables as well: perfectly 
matched coffee tables are available with attractive table tops, and integrate harmoniously.

Attractive furniture options with plenty of storage space, 
matching coffee tables with wood or ceramic light an airiness

Kombination VP09-7280L: BHT 329/211/53 cm • Sideboard 5729-7280: BHT 120/109/43 cm • 
Wildeiche hell soft gebürstet geölt • Couchtisch ANAFI* 4135-1872: LBH Ø 83-90/35 cm • 
Metall anthrazit matt, Wildeiche hell soft gebürstet geölt • Beistelltisch ANAFI* 4133-1833: 
LBH Ø 40-48/45 cm • Metall anthrazit matt, Keramik basalto

Recommendation VP09-7280L: WHD 329/211/53 cm • Sideboard 5729-7280: WHD 120/109/43 cm • 
Wild oak light soft brushed oiled finish • Coffee table ANAFI* 4135-1872: LWH Ø 83-90/35 cm • 
Metal anthracite matt, Wild oak light soft brushed oiled finish • Lamp table ANAFI* 4133-1833: 
LWH Ø 40-48/45 cm • Metal anthracite matt, Ceramic basalto
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V-PLUS 3000

*Bei den Modellnamen handelt es sich nicht um eine Marke, sondern um ein reines Bestellzeichen zur Unterscheidung der einzelnen Produkte aus unserem Sortiment.  *The model names are not a brand name, but an order indicator to distinguish the individual products in our collection.

ATTRAKTIVE MÖBELVARIANTEN MIT VIEL STAURAUM,   
PASSENDE COUCHTISCHE MIT HOLZ ODER KERAMIK



#daslebenaufmöbeln012 V-PLUS 3000

V-PLUS 3000

*Bei den Modellnamen handelt es sich nicht um eine Marke, sondern um ein reines Bestellzeichen zur Unterscheidung der einzelnen Produkte aus unserem Sortiment.  *The model names are not a brand name, but an order indicator to distinguish the individual products in our  collection.

Esstisch BIG* 2435-1870 mit Harzeinlage: LBH 250/110/75 cm • Metall anthrazit matt, Wildeiche hell lackiert • 
Stuhl ELINA* 2131-18KD mit Drehfunktion: BHT 62/83/64 cm • Metall anthrazit matt • Bezug: Leder Sauvage bernstein

Ein Ort, an dem sich Unikate begegnen. 
Wer Charaktertypen mag, wird BIG* lieben.

Und das nicht nur wegen seiner einzigartigen Baumkanten-
optik und Harzeinlage. Sondern auch, 

weil er das Naturmaterial Holz perfekt inszeniert.

SPEISEN FÜR 
FORTGESCHRITTENE.

A place where unique pieces meet.
Anyone who likes strong charakters will love BIG*.

And not just because of its unique naturally curved top edge 
and resin inlay, but also because it showcases 

the natural wood perfectly.

ADVANCED DINING.

DIE GESTALTUNGS-
FREIHEIT:

Tischplatte in Colorado Nuss-
baum lackiert 40 oder 

Wildeiche hell lackiert 70.

DESIGN 
FREEDOM:

Table top in Colorado walnut 
lacquered 40 or

Wild oak light lacquered 70.

7040

Dining table BIG* 2435-1870 with resin inlay: LWH 250/110/75 cm • Metal anthracite matt, Wild oak light lacquered • 
Chair ELINA* 2131-18KD with swivel function: WHD 62/83/64 cm • Metal anthracite matt • Fabric: Leather Sauvage amber



UNSERE HOMMAGE 
AN EIN FANTAS-
TISCHES MATERIAL

Our homage to a fabulous 
material

Holz ist faszinierend. Unser liebster 
Werkstoff  und ein facettenreiches 
Material, das unendlich viele Mög-
lichkeiten bietet. Fragt man unsere 
Designer, kommen sie ins Schwärmen:
Die Maserung, die Haptik und der 
individuelle Charakter – davon können
wir Möbelmacher einfach nicht genug
bekommen. Holz lässt sich immer 
wieder neu, immer wieder anders 
verarbeiten und Venjakob setzt auf 
eine handwerkliche Qualität, die 
sprichwörtlich ist. Im Ergebnis stehen
harmonische Möbel. Unikate für 
Ihr Zuhause.

Wood is fascinating. It is our favourite 
material, and a multifaceted one that 
off ers endless possibilities. Ask our 
designers, and they start to rave about 
it: the grain, the feel and the individual 
character - us furniture producers 
simply can‘t get enough of it. Wood 
can always be processed in various 
diff erent and new ways, and Venjakob 
continuously focuses on quality and  
skilful craftsmanship. The result is 
harmonious furniture. Unique items 
for your home.

V-PLUS 3000 ist konsequent zu Ende gedacht: Nichts soll dem puren Holzgenuss entgegenstehen 
und so wurde bei der Gestaltung komplett auf Griffe verzichtet. Vielmehr kommen bei allen Möbeln 
fein gearbeitete Griffl eisten zum Einsatz, die den handwerklichen Charakter des Programms 
unterstreichen. Um ein besonders stimmiges Gesamtbild zu erzielen, werden bei Venjakob alle 
zugesägten Holzstücke mit prüfendem Blick sortiert und in der Fertigung so kombiniert, dass 
Oberfl ächen durchgehend harmonisch wirken – Design und Natürlichkeit in schönster Balance. 

V-PLUS 3000 has been consistently well-conceived: nothing should stand in the way of pure enjoyment of 
the wood, so there are absolutely no handles at all in the design. Rather, all the furniture has fi nely 
worked grip ledges that underline the craftsmanship of the range. In order to achieve a particularly 
coherent impression, Venjakob sorts all fi tted pieces of wood with a keen eye and combines them in 
production in such a way that the surfaces achieve a harmonious look throughout - to create the most 
beautiful balance between design and authenticity.

NATÜRLICH SCHÖNE MASSIVHOLZFRONTEN  
UND FINGERSCHMEICHELNDE GRIFFLEISTEN
NATURALLY BEAUTIFUL solid wood fronts and a comfortably moulded grip ledge
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V-PLUS 3000



ALLES AUFGERÄUMT, ALLES HELL ERLEUCHTET:   
LED-BELEUCHTUNG INNEN UND AUSSEN 
EVERYTHING TIDY AND BRIGHTLY ILLUMINATED: LED lighting inside and out

Kombination VP05-7280L: BHT 380/211/53 cm • 
Highboard 5753-7280: BHT 120/143/43 cm •

Wildeiche hell soft gebürstet geölt • 
Couchtisch ANDROS* 4138-1870 mit Harzeinlage: 
LBH Ø 83-90/35 cm • Metall anthrazit matt, 
Wildeiche hell lackiert

Recommendation VP05-7280L: WHD 380/211/53 cm • 
Highboard 5753-7280: WHD 120/143/43 cm •

Wild oak light soft brushed oiled finish • 
Coffee table ANDROS* 4138-1870 with resin inlay: 
LWH Ø 83-90/35 cm • Metal anthracite matt, 
Wild oak light lacquered
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V-PLUS 3000

*Bei den Modellnamen handelt es sich nicht um eine Marke, sondern um ein reines Bestellzeichen zur Unterscheidung der einzelnen Produkte aus unserem Sortiment.  *The model names are not a brand name, but an order indicator to distinguish the individual products in our collection.



NACHHALTIGKEIT 
BEI VENJAKOB
Sustainability at VENJAKOB

Das Bewusstsein für umweltscho-
nende Prozesse ist bei VENJAKOB über 
viele Jahrzehnte gereift. Unter ande-
rem verzichten wir auf exotische Hölzer 
und lassen unseren CO2-Fußabdruck 
berechnen. Die Emissionen gleichen 
wir durch den Erwerb von Klimazerti-
fi katen aus und so wurde VENJAKOB 
als einer der ersten Möbelhersteller 
klimaneutral gestellt. Die Zertifi kate 
unterstützen den internationalen 
Klimaschutz, so zum Beispiel Auf-
forstungsprojekte. 

The awareness for environmentally-
friendly processes has matured over 
many decades at VENJAKOB. 
Among other measures, we do not use 
exotic woods, and we have our carbon 
footprint calculated. We compensate 
for the emissions by purchasing 
climate certifi cates, and we were one of 
the fi rst furniture manufacturers to be 
climate neutral. These offset certifi -
cates support international climate 
protection efforts, such as reforestation 
projects. 

Kombination VP16-7280L mit TV-Management-System 0098-7239: BHT 358/211/53 cm • 
Sideboard 5726-7280L: BHT 120/109/43 cm • Wildeiche hell soft gebürstet geölt

Recommendation VP16-7280L with TV management system 0098-7239: WHD 358/211/53 cm • 
Sideboard 5726-7280L: WHD 120/109/43 cm • Wild oak light soft brushed oiled finish

#daslebenaufmöbeln018 V-PLUS 3000

V-PLUS 3000

Mehr erfahren über
VENJAKOB 

Nachhaltigkeit...

Discover more...



*Bei den Modellnamen handelt es sich nicht um eine Marke, sondern um ein reines Bestellzeichen zur Unterscheidung der einzelnen Produkte aus unserem Sortiment.  ondern umm ein reines BBeestellzeichhen zur Unnterscheiddung der einz*Bei den Modellnamen handelt es sich nicht um eine Marke, so

PERFEKT KOMBINIERT: STUHL ELINA* 
UND TISCH SUN* MIT KUNSTVOLLEM GESTELL
PERFECTLY COMBINED: Chair ELINA* and table SUN* with an artistically designed frame

Esstisch SUN* 5874-1875: LBH 250/110/75 cm • Metall anthrazit matt, Wildeiche hell geölt •
Stuhl ELINA* 2131-18KD mit Drehfunktion: BHT 62/83/64 cm • Metall anthrazit matt •

Bezug: Leder Sauvage bernstein • Vitrine 5764-7280L: BHT 100/211/43 cm •
Highboard 5757-7280: BHT 180/143/43 cm • Wildeiche hell soft gebürstet geölt

Dining table SUN* 5874-1875: LWH 250/110/75 cm • Metal anthracite matt, Wild oak light oiled finish •
Chair ELINA* 2131-18KD with swivel function: WHD 62/83/64 cm • Metal anthracite matt •

Fabric: Leather Sauvage amber • Cabinet 5764-7280L: WHD 100/211/43 cm • 
Highboard 5757-7280: WHD 180/143/43 cm • Wild oak light soft brushed oiled finish

#daslebenaufmöbeln020 V-PLUS 3000

V-PLUS 3000

*The model names are not a brand name, but an order indicator to distinguish the individual products in our collection.



360º

DREHBAR

Ob so minimalistisch wie LEVA*, so elegant wie ELINA*, so bequem und praktisch wie LILLI PLUS* oder so zeitlos fein wie CAROLA*: 
Alle Modelle aus dem VENJAKOB Stuhlprogramm können Sie ganz nach Ihren Vorstellungen mit V-PLUS 3000 kombinieren. 
Auch mit Blick auf Stoffe und Leder haben Sie die freie Wahl: Die Venjakob Bezugskollektion bietet maximale Möglichkeiten und
die Farbvielfalt wird Sie begeistern.

Whether as minimalist as LEVA*, as elegant as ELINA*, as comfortable and practical as LILLI PLUS* or as timelessly pure as CAROLA*: 
you can combine any of the VENJAKOB chairs with the V-PLUS 3000 range in any way you like. You also have a free choice of fabrics 
and leathers: the Venjakob cover collection offers maximum possibilities, and you will love the variety of colours.

KOMBINATIONSVIELFALT: FREISCHWINGER 
UND 4-FUSS-STÜHLE IN ELEGANTEN DESIGNS
VARIETY OF COMBINATIONS: Cantilever and four-leg chairs in elegant designs

Stuhl ELINA* Sessel CAROLA* Sessel LILLI PLUS*Stuhl LEVA*

360º360º

DREHBAR

#daslebenaufmöbeln022 V-PLUS 3000

V-PLUS 3000

*Bei den Modellnamen handelt es sich nicht um eine Marke, sondern um ein reines Bestellzeichen zur Unterscheidung der einzelnen Produkte aus unserem Sortiment.  *The model names are not a brand name, but an order indicator to distinguish the individual products in our collection.



*The model names are not a brand name, but an order indicator to distinguish the individual products in our collection.

ESSTISCHE, DIE IHR ZUHAUSE PRÄGEN:
ZUM BEISPIEL RON* 

Was Sie sich auch wünschen, VENJAKOB hat die Auswahl. Zum Beispiel RON*: Hier sind die Streben des Tischgestells 
extravagant gestaltet und bilden zu den klaren Linien Ihrer neuen Esszimmermöbel einen attraktiven Kontrast. 
Übrigens: Am Kopfende verlängert bietet RON* Platz für bis zu 14 Personen.

Whatever you wish for, VENJAKOB hands you the choice. RON*, for example: the struts of the table frame are lavishly designed, 
and form an attractive contrast to the clean lines of your new dining room furniture. And incidentally, RON* extends at the head 
end to make room for up to 14 people.

DINING TABLES THAT SHAPE THE CHARACTER OF YOUR HOME:
For example RON*

Esstisch RON* 1162-1872: LBH 190/100/75 cm • Metall anthrazit matt, Wildeiche hell soft gebürstet geölt • 
Stuhl LILLI* 2221-18FHJ mit Kopfstück 0205-7200: BHT 47/99/59 cm • Metall anthrazit matt • Bezug: TriTex Profil basalt • 
Vitrine 5765-7280: BHT 120/211/43 cm • Sideboard 5733-7280: BHT 180/109/43 cm • Wildeiche hell soft gebürstet geölt

#daslebenaufmöbeln024 V-PLUS 3000

V-PLUS 3000

Dining table RON* 1162-1872: LWH 190/100/75 cm • Metal anthracite matt, Wild oak light soft brushed oiled finish • 
Chair LILLI* 2221-18FHJ with head end 0205-7200: WHD 47/99/59 cm • Metal anthracite matt • Fabric: TriTex profil basalt • 
Cabinet 5765-7280: WHD 120/211/43 cm • Sideboard 5733-7280: WHD 180/109/43 cm • Wild oak light soft brushed oiled finish

*Bei den Modellnamen handelt es sich nicht um eine Marke, sondern um ein reines Bestellzeichen zur Unterscheidung der einzelnen Produkte aus unserem Sortiment.  



026 VENJAKOB WELT

VENJAKOB  PUR

MIT HERZBLUT 
DABEI

Umdenken, weiterdenken, neu denken. 
Das passiert beim Möbelhandwerk 

von Menschen für Menschen. 
Wir schaffen Qualität fürs Leben und Design, das Sinn macht. 

Die nachhaltige VENJAKOB Denkweise hat viele Facetten: 
Wir nutzen z.B. auch Holzspäne zum Heizen.

EIN GUTES GEFÜHL - EIN VENJAKOB

Craftsmanship with heart 
and soul

Rethink, think ahead, think anew.
This is what happens in furniture craftsmanship 

by people for people.
We create quality for life and design that makes sense.

The sustainable VENJAKOB way of thinking has many facets:
We use wood chips for heating, for example.

A GOOD FEELING - A VENJAKOB

#daslebenaufmöbeln



VENJAKOB QUALITÄT.

NACHHALTIGES HANDELN.

Unterstützt durch modernste Fertigungstechniken 
beizen, ölen, schleifen, sägen und schrauben wir teils 

von Hand. Und in unserer hauseigenen Polsterei 
fertigen wir die Bänke und Stühle. 

Am Ende steht die Qualitätskontrolle mit viel Erfahrung, 

einem geschulten Auge fürs Detail und ein 

Möbelstück in Manufakturqualität.

Tief verwurzelt in unserer DNA. 
Wir arbeiten mit Holz – und darum ist unser Bewusstsein 

für ressourcen- und umweltschonende Prozesse über 
Jahrzehnte gereift. Ob zeitloses Design, langlebige 

Materialien, umweltschonender 
Ressourceneinsatz oder klimaneutrale Möbelproduktion: 

Unser Engagement ist breit gefächert.

DER MENSCH IM MITTELPUNKT.
Von Anfang an stehen auch unsere Mitarbeiter:innen im 
Mittelpunkt unseres Erfolgs. Mit bester Ausbildung und 

ständiger Weiterbildung erreichen wir unser Ziel:
Zufriedene Mitarbeiter:innen.

Manufaktur-Qualität 
bis ins kleinste Detail.

Jedes VENJAKOB Produkt wird einer
Qualitäts-Prüfung unterzogen.

Engagement für 
Klima und Umwelt.

#daslebenaufmöbeln

VENJAKOB QUALITY.
Supported by the latest production techniques, 

we pickle, oil, grind, saw and screw, partly by hand. 
And in our in-house upholstery shop

we manufacture the benches and chairs. 
At the end there is quality control with a lot of experience, 

a trained eye for detail and a 
piece of furniture in manufacturing quality.

SUSTAINABLE ACTING. 
Deeply rooted in our DNA.

We work with wood - and that‘s why our awareness of
resource and environmentally friendly processes matured 

over decades. Whether timeless design, durable
materials, more environmentally friendly

use of resources or climate-neutral furniture production:
Our commitment is versatile.

THE HUMAN BEING
IN THE FOCUS. 

Our employees have been at the heart 
of our success right from the start. With the best training 

and continuing education, we achieve our goal:
Satisfi ed employees.

Manufactory quality
down to the smallest detail.

Every VENJAKOB product has to pass 
a thorough quality test.

Commitment to
climate and environment.DER VENJAKOB DREIKLANG: 

HANDWERK, UMWELT, MENSCH.

Eines ist klar: Möbel gibt es überall. Aber Tisch ist nicht gleich Tisch, 
Stuhl ist nicht gleich Stuhl, Sideboard nicht gleich Sideboard. 

Bei VENJAKOB gibt es deshalb eine magische Zahl: die 3. 
Denn es sind exakt drei Dinge, 

die jedes einzelne VENJAKOB-Möbelstück auszeichnen. 
Erstens: moderne Handwerkskunst. 

Zweitens: eine umfassende nachhaltige Wertschöpfungskette, 
vom Rohstoff bis zur Auslieferung. 

Drittens: Möbel, die so gefertigt sind, dass sie alles mitmachen – 
so dass Sie ein Leben lang daran Freude haben können.

EIN GUTES GEFÜHL - EIN VENJAKOB

 THE VENJAKOB TRIAD: 
CRAFTSMANSHIP, ENVIRONMENT, PEOPLE.

One thing is clear: furniture is everywhere. 
But a table is not just a table,

a chair is not just a chair, a sideboard is not just a sideboard.
That‘s why VENJAKOB has a magic number: 3.

Because there are exactly three things
that characterize every single VENJAKOB piece of furniture.

First: modern craftsmanship
Second: a comprehensive sustainable value chain,

from raw material to delivery.
Third: furniture that is made to go along 

with everything – so you can enjoy it for a lifetime.

A GOOD FEELING - A VENJAKOB

aufmöbeln...
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Hängetypen/ 

Hanging cabinets

Sideboards/ 

Sideboards

Bestell-Nr./

Order No. 5704- 5706- 5708- 5709-

Bestell-Nr./

Order No. 5711- 5715-

BHT/ WHD 120/39/33 40/141/33 60/141/33 100/141/33 BHT/ WHD 120/75/43 180/75/43

Sideboards/ 

Sideboards

Highboards/ 

Highboards

Bestell-Nr./

Order No.

Bestell-Nr./

Order No. 5718- 5726- 5728- 5731- 5743- 5746-

BHT/ WHD 240/75/43 120/109/43 120/109/43 180/109/43 240/109/43 BHT/ WHD 60/143/43

Highboards/ 

Highboards

Vitrinen/ 

Cabinets

Bestell-Nr./

Order No.

Bestell-Nr./

Order No. 5747- 5749- 5759- 5760- 5761- 5762- 5766-

BHT/ WHD 60/143/43 100/143/43 240/143/43 BHT/ WHD 60/211/43 60/211/43 100/211/43 120/211/43

Kombinationen/ 

Recommendations

Bestell-Nr./

Order No. VP01- VP04- VP11- VP16-

BHT/ WHD 240/148/53 320/211/53 300/207/43 358/211/53

Hängelowboards/ 

Hanging lowboards

Lowboards/ 

Lowboards

Bestell-Nr./

Order No. 5680-

Bestell-Nr./

Order No. 5684- 5685- 5697- 5699- 5703-

BHT/ WHD 180/22/43 BHT/ WHD 120/41/53 180/41/53 120/58/53 180/58/53 240/58/53

Alle Typen lieferbar in:

Korpus und Front:

72  -    Wildeiche hell soft gebürstet geölt, 

teilmassiv 

LIEFERBARE MATERIAL-AUSFÜHRUNGEN:

Couchtische/ 

Coffee tables

ANAFI* ANAFI* ANDROS*

Bestell-Nr. /

Order No. 4133- 4135- 4138-

LBH / LWH Ø 40-48/45 Ø 83-90/35 Ø 83-90/35

Ausführungen /

Finishes

03 07 15 32 33 34 42 47

60 62 66 72 75 76 98 99

03 07 15 32 33 34 42 47

60 62 66 72 75 76 98 99

40 70

03   Eiche rustico hell geölt

07   Eiche hell geölt

10   Metall sepia matt

15 Wildeiche geölt

17   Edelstahloptik

18   Metall anthrazit matt

32   Keramik beton

33   Keramik basalto

34   Keramik carrara

40    Colorado Nussbaum lackiert

42   Colorado Nussbaum geölt

47   Optiwhite weiß satiniert

60   Keramik Himalaya crystal

62   Keramik Umbra marron

66   Keramik pazifikgrau

70   Wildeiche hell lackiert

72    Wildeiche hell soft geb. geölt

75   Wildeiche hell geölt

76   Santanaeiche hell geölt

98   Optiwhite taupe satiniert

99   Optiwhite schiefer satiniert

Esstische/ 

Dining tables

RON* ET 116 BIG* ET 243 ARA* ET 561 SUN* ET 587

Bestell-Nr./

Order No. 1162- 2435- 5613- 5874- 

LBH/ LWH 190(290)/100/75 250/110/75 190(290)/100/75 250/110/75

Ausführungen/

Finishes

03 07 15 42 72 75 76 40 70 03 07 15 42 72 75 76 15 42 72 75

Stuhl, Sessel/ 

Chair, Armchair

Bestell-Nr./ 

Order No. ELINA* 2131-   ELINA* 2132-   ELINA* 2136-   LILLI PLUS* 2219-   LILLI PLUS* 2220-  LILLI* 2221-   LILLI* 2229-   

BHT/ WHD 62/83/64 62/83/64 62/84/64 49/101/61 52/101/61 47/99/59 52/99/59

Ausführungen/

Finishes

10 17 18 10 17 18 03 07 15 72 75

76

17 18 17 18 17 18 17 18

030 V-PLUS 3000 Gestaltungsvielfalt #daslebenaufmöbeln

ÜBERSICHT ALLER IM PROSPEKT ABGEBILDETEN STÜHLE, BÄNKE, ESSTISCHE UND COUCHTISCHE
(weitere Modelle finden Sie in der Preisliste oder im Internet):

AUSZUG AUS TYPENPLAN
(weitere Typen siehe Preisliste):

OVERVIEW OF ALL CHAIRS, BENCHES, DINING TABLES AND COFFEE TABLES PICTURED IN THE BROCHURE
(further models can be found in the price list or online):

EXCERPT FROM TYPE LIST
(further types see price list):

V-PLUS 3000

*Bei den Modellnamen handelt es sich nicht um eine Marke, sondern um ein reines Bestellzeichen zur Unterscheidung der einzelnen Produkte aus unserem Sortiment.  *The model names are not a brand name, but an order indicator to distinguish the individual products in our collection.



GENUSSPLÄTZE
FÜRS LEBEN.

Unsere Empfehlung für Sie:

PLACES OF ENJOYMENT
FOR LIFE.

Our recommendation for you:

Mehr entdecken...
Discover more...

www.venjakob-moebel.de

Wohlfühlen fragt nicht nach Tellern. 
Deshalb ist ein VENJAKOB Tisch 
mehr als ein Platz zum Essen. 

Großzügig wie er ist, ist er auch in stillen 
Momenten für Sie da.

Und lädt dazu ein, sich auszubreiten und 
Zeit für sich zu nehmen.

Feeling good doesn‘t ask for plates. 
That‘s why a VENJAKOB table 

is more than a place to eat.
Generous as it is, it is also there for you 

in quiet moments.
And invites you to spread out and

to take time for yourself.

Alfons Venjakob GmbH & Co. KG  |  Friedrichsdorfer Straße 220  |  33335 Gütersloh, Germany
Telefon: + 49 5209 592-0 | venjakob@venjakob-moebel.de

#daslebenaufmöbeln

5JAHRE Garantie
gemäß Qualitäts- und Gütepass

H19730068

Für eventuelle Druckfehler übernehmen wir keine Haftung. Alle Maße sind Ca.-Maße. Technisch bedingte Änderungen sowie Farbabweichungen vorbehalten. Die Modelle sind designrechtlich geschützt. Stand: 05 | 2024


